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ZMLUVA O REKLAME, PROPAGAČNEJ ČINNOSTI A INZERCII 

uzavretá podľa § 269 ods.2  Obchodného zákonníka 

a zákona č.147/2001 Z. z. o reklame a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(ďalej len „zmluva“ alebo „Zmluva“) 

 

 

Ing. Karol Hattas – SPS 
Sídlo:     Paňa 233, 95105 Paňa 
IČO:      14111462 
DIČ:     1020395200 
IČ DPH      SK1020395200 
Bankové  spojenie   ČSOB Nitra 
Číslo účti    4005740989/7500 
v zastúpení:    Ing. Karol Hattas 

  
/ ďalej len “ SPS“/  

 

a 

 

Slovenské národné divadlo   
Sídlo:      Pribinova 17, 819 01 Bratislava 

IČO:      00 164 763  

DIČ:      2020829954 

IČ pre DPH:     SK 2020829954 

Bankové spojenie:    Štátna pokladnica 

Číslo účtu:     7000069886/8180 

V zastúpení:     Mgr. art. Marián Chudovský, generálny riaditeľ 

                        Bc. Daniel Rabina, riaditeľ Centra marketingu 

/ ďalej ako „SND“ / 

 

 

 

 

Článok I 
Predmet  zmluvy 

 

1. Predmetom tejto zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán pri zabezpečovaní 
spolupráce za účelom prezentácie obchodného mena a loga SPS ako partnera festivalu 
Eurokontext.sk a záväzok SND realizovať plnenia v nižšie uvedenom rozsahu počas zmluvného 
obdobia ako aj poskytnutie materiálneho plnenia zo strany SPS pre účely SND. 
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Článok II 
Práva a povinnosti SPS 

 
1. SPS sa zaväzuje poskytnúť SND súčinnosť pri zabezpečení plnenia podľa článku III tejto Zmluvy, 

a to najmä poskytnúť na požiadanie SND bez zbytočného odkladu konzultácie pri tvorbe návrhov, 
loga a ďalších nevyhnutných podkladov na zabezpečenie plnenia SND, ako aj poskytnúť SND 
súčinnosť pri schvaľovaní propagačných materiálov podľa článku III tejto Zmluvy. Rovnako riadne 
a včas dodať materiálne plnenie podľa čl. II tejto zmluvy. V prípade nesplnenia povinnosti SPS 
podľa tohto bodu Zmluvy v dostatočnom predstihu, riadne a včas, sa nedostáva SND do 
omeškania a nenesie SND zodpovednosť za omeškanie poskytnutia plnenia podľa čl. III tejto 
Zmluvy. 

2.  SPS sa zaväzuje zabezpečiť na vlastné náklady pre SND a pre účely propagácie: 

 poskytnúť SND na plnohodnotné užívanie 300m2 trávnatej plochy Sun-GR 030 na obdobie     
   1.jún 2014 – 31.júl 2014 s možnosťou predĺženia obdobia na základe dohody obidvoch       

           zmluvných strán  

 užívanie trávnatej plochy zo strany SND podľa Prílohy č.1 tejto zmluvy 

 uloženie, inštaláciu a technické zabezpečenie trávnatej plochy v dňoch 30. – 31.mája 2014    
    v priestore okolo fontány pred budovou SND, Pribinova 17, Bratislava ako aj jej odinštalovanie    
   po skončení festivalu v termíne 1. - 2.7.2014 a uvedenie priestorov do pôvodného stavu 

 Údržbu a čistenie trávnatej plochy počas zmluvného obdobia 

 Dodať do SND 400 ks letákov najneskôr do 28.5.2014 osobe na to určenej zo strany SND 

 Dodať logo SPS v elektronickej podobe do termínu určenom zo strany SND 

 Dodať stojan s letákmi SPS, ktorý bude umiestnený v okolí trávnatej plochy pred SND  
    v dohodnutom období 6.-8.jún / 13.-15.jún  / 19.-21.jún 2014. Za prípadné zničenie alebo    
    poškodenie stojanu nenesie SND zodpovednosť. 

 Dodať 4 ks kvetináčov s kvetinovou výzdobou s možnosťou obrandovania logom SPS (umelý  
   trávnik), ktoré budú umiestnené na trávniku za účelom fixácie trávnatej plochy  

 Bezodkladne napraviť v prípade poškodenia trávnatej plochy, jeho zničené časti 

 zabezpečiť aby nebolo inštaláciou obmedzené bežné užívanie trávnatej plochy zo  
   strany SND, ani tretích osôb 

 SPS sa zaväzuje nijako neobmedzovať SND a tretie osoby pri užívaní predmetnej plochy 
3. SND je počas doby platnosti zmluvy plnoprávnym a výlučným užívateľom plochy bez 

akýchkoľvek obmedzení  pri užívaní predmetnej plochy. SPS je oprávnené obmedziť prístup 
a užívanie plochy SND a tretím osobám len na účel splnenia si povinnosti podľa tejto zmluvy 
(oprava, inštalácia, deinštalácia, údržba predmetnej trávnatej plochy) 

4. Kontaktnou osobou za SPS pre zabezpečenie plnenia podľa tejto Zmluvy je poverený pracovník: 
Richard Hattas, projektový manažér, hattas@centrum.sk; 0907 507 003. 
  

Článok III 
Práva a povinnosti SND 

 
1. SND sa zaväzuje uvádzať logo s údajom „Partner festivalu“ Eurokontext.sk na tlačovinách a vo 

svojich priestoroch nasledovne:  

 Logo SPS (umelý trávnik) s aktívnym preklikom na stránke Eurokontext.sk 

 Logo SPS (umelý trávnik) v brožúre k festivalu Eurokontext.sk 

 Umiestniť vo foyer SND v čase konania festivalu letáky SPS na viditeľnom mieste 
2.  Ďalej sa SND zaväzuje: 

 Umožniť vstup autami ku fontáne pred budovou SND zástupcom SPS pre účely inštalácie 
a odinštalovania trávniku v termíne a podľa čl. II tejto zmluvy 

 Umožniť umiestnenie propagačného stojanu s letákmi podľa čl. II tejto zmluvy 
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 Bezodkladne informovať v prípade poškodenia trávnatej plochy zástupcov SPS. SND nesie 
zodpovednosť za prípadné poškodenie trávnatej plochy len v prípade, ak priamo 
a dokázateľne bolo poškodenie spôsobené zo strany SND alebo zamestnancom SND. SND 
nenesie zodpovednosť za škodu alebo poškodenie plochy spôsobené zo strany tretích osôb, 
prípadne návštevníkov a účastníkov festivalu. 

3. Kontaktnou osobou za SND pre zabezpečenie plnenia podľa tejto Zmluvy sú poverení pracovníci : 
Zuzana Barysz, vedúca odd. marketingu, zuzana.barysz@snd.sk. 

4. Slovenské národné divadlo má povinnosť zabezpečiť priebežné stráženie umelej trávy proti 
odcudzeniu počas nočných obhliadok strážnej služby SND. V prípade odcudzenia umelého 
trávnika, tak ako je definovaný v čl. 2 bod 2 tejto Zmluvy, sa SND zaväzuje k spoluúčasti na 
vzniknutej  škode vo výške 50 % z hodnoty odcudzenej umelej trávy pri jednotkovej cene 17,90 
Eur / m2 vrátane DPH. 

 
Článok IV 

Inštalácia a odinštalovanie trávnatej plochy  

 

1. SND je povinné zabezpečiť priestory SPS v stave spôsobilom na predmetnú inštaláciu a na 
dohodnuté užívanie. SPS  vyhlasuje a podpisom tejto zmluvy potvrdzuje, že sa oboznámil so 
stavebným a technickým stavom priestorov a že sú spôsobilé na dohodnuté užívanie podľa tejto 
zmluvy.  

2. O prevzatí inštalovanej trávnatej plochy bude spísaný preberací protokol, ktorý podpíšu 
zástupcovia oboch zmluvných strán. Protokol pripraví SND.  

3. SPS je povinný v deň skončenia plnenia z tejto Zmluvy, zabezpečiť, aby plocha po odinštalovaní 
bola okolo fontány vyprataná (tzn. bez akýchkoľvek vnesených vecí / alebo zariadení), a v stave 
v akom bola podľa Protokolu pri inštalácii plochy. O odovzdaní trávnatej plochy bude pri skončení 
spísaný protokol, ktorý podpíšu zástupcovia oboch zmluvných strán. Protokol pripraví SND. 

4. SPS berie na vedomie, že inštalácia trávnatej plochy musí prebehnúť bez priameho zásahu do 
podlahy, na ktorý bude uložená, aby nedošlo k poškodeniu tejto podlahy (tz. vŕtanie, obojstranná 
lepiaca páska, klincovanie, rezanie a pod.). 

 
Článok V 

Cena a platobné podmienky 
 

1. Zmluvné strany sa vzájomne dohodli na celkovej cene za Plnenie SND , uvedené v Článku III tejto 
zmluvy,  vo výške 990,- EUR  (slovom: deväťstodeväťdesiat eur) vrátane DPH (ďalej len „Cena 
Plnenia SND“). 

2. Zmluvné strany sa vzájomne dohodli na celkovej cene za Plnenie spoločnosti SPS , uvedené 
v Článku II. bod 2. tejto zmluvy, vo výške 990,- EUR  (slovom: deväťstodeväťdesiat eur) vrátane 
DPH (ďalej len „Cena Plnenia spoločnosti SPS“). 

3. Po riadnom poskytnutí Plnenia SND v súlade s požiadavkami SPS a podmienkami tejto Zmluvy 
SND vystaví a doručí spoločnosti SPS faktúru na cenu uvedenú v Čl. V bod 1 tejto Zmluvy 
spĺňajúcu všetky náležitosti riadneho daňového a účtovného dokladu v súlade s touto Zmluvou. 
Splatnosť faktúry je 14 dní od doručenia faktúry do SPS. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že po riadnom poskytnutí Plnenia spoločnosti SPS vystaví spoločnosť 
SPS SND faktúru na Cenu v zmysle tejto Zmluvy spĺňajúcu všetky náležitosti riadneho daňového 
a účtovného dokladu v súlade s touto Zmluvou, pričom spoločnosť SPS je oprávnená faktúru na 
cenu uvedenú v Čl. V bod 2 tejto Zmluvy vystaviť SND ihneď po poskytnutí Plnenia. Splatnosť 
faktúry je 14 dní od doručenia faktúry do SND. 
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Článok  VI 
Ukončenie zmluvy   

 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, do 2.7.2014 s možnosťou predĺženia zmluvy. Pred uplynutím 
tohto termínu, je možné zmluvu ukončiť len na základe dohody zmluvných strán alebo na základe 
odstúpenia od zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade porušenia povinností zo strany 
SND podľa článku III tejto Zmluvy, je SPS oprávnený písomne vyzvať SND na nápravu porušenia 
povinností a poskytnúť SND primeranú lehotu (najmä formou náhradného plnenia, na ktorom sa 
strany písomne dohodnú). Po nesplnení nápravy na základe výzvy, je SPS oprávnený odstúpiť od 
tejto Zmluvy. Účinky odstúpenia nastávajú dňom písomného doručenia odstúpenia od Zmluvy. 
SND je oprávnené odstúpiť od Zmluvy, ak SPS nesplní povinnosť podľa čl. II a IV tejto Zmluvy na 
základe vystavenej faktúry zo strany SND. Účinky odstúpenia nastávajú dňom písomného 
doručenia odstúpenia od zmluvy zo strany SND. SND je oprávnené od SPS žiadať sumu za plnenie 
poskytnuté do dňa odstúpenia od zmluvy a za všetky vynaložené náklady na už poskytnuté 
plnenie podľa čl. II tejto Zmluvy vyplatenie sumy do 10 dní od odstúpenia od zmluvy zo strany 
SND.  

2. Zároveň sa zmluvné strany zaväzujú bezodkladne po odstúpení od zmluvy ktoroukoľvek 
zmluvnou stranou podľa čl. VI tejto Zmluvy, vzájomne si vysporiadať všetky záväzky vyplývajúce 
z tejto zmluvy. 
 

Článok VII 
Doručovanie 

 

1.     Výzva, výpoveď, oznámenie alebo akýkoľvek iný právny úkon jednej zmluvnej strany (ďalej len    
 „úkon“) sa považuje za doručený druhej zmluvnej strane, ak bol uskutočnený na adresu pre   
doručovanie  druhej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, resp. na adresu, ktorú táto 
zmluvná strana naposledy písomne oznámila druhej zmluvnej strane. Úkon sa považuje za  

       doručený dňom, v ktorom druhá zmluvná strana  úkon prevzala alebo odmietla prevziať, alebo v  
       ktorom sa zásielka vrátila späť ako nedoručená alebo neprevzatá v odbernej lehote. 
2. Ustanovenia tohto článku sa použijú aj pre oznamovanie bankového spojenia Zmluvných strán, a 

to najmä prostredníctvom uvedenia tohto bankového spojenia na príslušných daňových 
dokladoch, ktoré boli zmluvnej strane doručené.  

3. Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré sa ich 
týkajú a sú potrebné na prípadné uplatnenie úkonu alebo bankového spojenia, najmä všetky 
zmeny týkajúce sa uzavretej Zmluvy, zmenu, či zánik ich právnej subjektivity, adresu ich sídla, 
bydliska alebo miesta podnikania, bankové spojenie, z ktorého majú byť platby vykonávané, 
bankové spojenie, na ktorý majú byť platby uhrádzané a údaje týkajúce sa objednávok. Ak 
niektorá zmluvná strana nesplní túto povinnosť, nebude oprávnená namietať, že neobdŕžala 
akýkoľvek úkon, a zároveň zodpovedá za akúkoľvek takto spôsobenú škodu.  
 

 
Článok VIII 

Záverečné ustanovenia 
 
1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu obidvomi zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa osobitného predpisu. Zmluva sa uzatvára na dobu 
určitú, do 2.7.2014.   

2. Zmluvné strany vyhlasujú a deklarujú, že všetky plnenia, ktoré si poskytli v období od 1.5.2014 do dňa 
podpísania Zmluvy týkajúce sa predmetu Zmluvy si poskytli za rovnakých podmienok dohodnutých v 
Zmluve, pričom práva a povinností oboch Zmluvných strán vyplývajúcich zo Zmluvy sú čiastočne 
realizované a zahŕňajú práva a povinnosti oboch Zmluvných strán dojednané v ústnej zmluve na 
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plnenia čiastočne poskytnuté v období od 1.5.2014 do dňa podpisu Zmluvy poslednou stranou. 
3. Túto zmluvu je možné meniť a dopĺňať iba formou očíslovaných, písomných dodatkov k tejto 

zmluve, podpísaných obidvoma účastníkmi na tej istej listine. Zmeny vykonané iným spôsobom 
sú neplatné a pre zmluvné strany nezáväzné. 

4. Pri porušení povinností, ktoré pre zmluvné strany vyplývajú s touto zmluvou založeného 
právneho vzťahu, nie je dotknutý nárok poškodeného na náhradu škody, ak nie je v zmluve 
dohodnuté inak. 

5. V prípade, ak sa niektoré z ustanovení tejto zmluvy stane neplatné z dôvodu rozporu so 
zákonom, zmluvné strany sa dohodnú na takej zmene zmluvy, aby dohodnuté podmienky boli čo 
najpodobnejšie pôvodnému riešeniu. 

6. Právne vzťahy v tejto Zmluve neupravené sa riadia ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov. 

7. Všetky vzťahy z tejto zmluvy vyplývajúce, alebo s touto zmluvou súvisiace, vrátane prípadných 
sporov, ktoré medzi zmluvnými stranami vzniknú, sa riadia Obchodným zákonníkom a ďalšími 
právnymi predpismi Slovenskej republiky.  

8. Zmluva je vyhotovená v 4 exemplároch s platnosťou originálu, po dva pre každú zo zmluvných 
strán.  

9. Zmluvné strany  vyhlasujú, že si zmluvu prečítali, jej ustanoveniam rozumejú, že ju uzatvárajú  
slobodne a bez nátlaku. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že zmluva je pre nich vzájomne výhodná 
a vyjadruje ich vážnu a slobodnú voľbu, čo  potvrdzujú  vlastnoručnými podpismi. 

 

 

 

V Bratislave dňa  ..........................  V Bratislave dňa  ............................. 

 

 

___________________________             __________________________ 

 Mgr. art. Marián Chudovský        

                    generálny riaditeľ SND       

 

 

 

____________________________                   __________________________ 

          Bc. Daniel Rabina         

             riaditeľ Centra marketingu SND    


